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KLAPKA ZPETNA MEZIPRIRUBOVA TYP L10.W
DVOUKRIDLA S PRUZINOU PN10/16
Teplota max. -25°C/200°C DN50-600

BUREAU VERITAS

Certification

Size / Svétlost : DN 50 to 600 / DN 50 az 600

Ends / Konce : Between flanges ISO PN 10/16 or ISO PN 25/
Mezi pfiruby ISO PN 10/16 nebo ISO PN 25

Min. Temperature / Minimalni teplota : -25°C

Max. Temperature / Maximalni teplota : +90°C for NBR, 110°C for EPDM, 200°C for FKM /

+90°C pro NBR, 110°C pro EPDM, 200°C pro FKM

Max. Pressure / Maximaini tlak : 10 to 16 Bars (according to DN) /
10 az 16 bar (podle DN)

Specifications / Specifikace : Vulcanized gasket / Navulkanizované tésnéni
Horizontal or vertical position / Vodorovna nebo svisla
poloha
Between flanges / Mezi pFiruby

Materials / Materialy : Cast iron, ductile iron or stainless steel body /
Téleso z Sedé litiny, tvarné litiny nebo nerezavéjici oceli

www.seadonsteel.cz



DON

STEEL

SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE :

. Vulcanized gasket / Navulkanizované tésnéni
e Hoisting eye from DN 200 to 600 / Zvedaci oko od DN 200 do 600
. Short length / Kratka délka
e Anti-corrosion stainless steel spring / Pruzina z nerezavéjici oceli
e  PTFE bushing / Pouzdro z PTFE
e Weak head loss / Mala tlakova ztrata
e Vertical position with ascendant fluid or horizontal position (respect the flow direction indicated by the arrow)
Svisla poloha s médiem proudicim nahoru nebo vodorovna poloha (je nutné dodrzet smér proudéni vyznaceny Sipkou)
e Between flanges ISO PN 10/16 or ISO PN 25/ Mezi pfiruby ISO PN 10/16 nebo ISO PN 25
e  Anti-corrosion epoxy painting RAL0O03 50-100 microns thickness /
Antikorozni epoxidovy natér RAL 003, tloustka 50-100 mikronud
USE / POUZITI :
e  For all common fluids / Pro vSechna bézna média
e  Min and max Temperature Ts : - 25°C to + 90°C (110°C temporarily) for cast iron body with NBR gasket
Minimalni a maximalni teplota Ts : -25°C az +90°C (pfechodné 110°C) pro télesa z litiny s t€ésnénim z NBR
e  Min and max Temperature Ts : - 25°C to + 120°C for cast iron body with EPDM gasket
Minimalni a maximalni teplota Ts : -25°C az +120°C pro télesa z litiny s tésnénim z EPDM
e Min and max Temperature Ts : - 25°C to + 200°C for stainless steel body with FKM gasket
Minimalni a maximalni teplota Ts : -25°C az +200°C pro télesa z nerezavéjici oceli s tésnénim z FKM
e  Max Pressure PN : 16 bars up to DN 300 included and 10 bars over / Maximalni tlak PN : 16 bar do DN 300 v¢etné a 10 bar nad DN
300

Do not use with pulsatory speed / Nepouzivat pro pulsujici rychlost

HEAD LOSS GRAPH / GRAF TLAKOVE ZTRATY :

Tlakova ztrata (mbar)
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Flow (m3/h) / Pratok (m3/h)

OPENING PRESSURE (in mbar) / OTEVIRACI TLAK (v mbar) :

Vodorovna poloha 230 94 190 280 160 79 41 38 31

Svisla poloha, 260 114 230 320 180 95 57 58 56
médium proudici nahoru
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RANGE / ROZSAHY :

e  Castiron body with cast iron disc between flanges ISO PN 10/16 DN 50 to DN 600
Téleso z litiny s talifem z litiny, mezi pfiruby ISO PN 10/16 DN 50 az DN 600

e  Castiron body with stainless steel disc between flanges ISO PN 10/16 DN 50 to DN 300
Téleso z litiny s talifem z nerezavéjici oceli, mezi pfiruby ISO PN 10/16, DN 50 az DN 300

e  Stainless steel body and disc between flanges ISO PN 25 DN 50 to 200 and PN 10/16 from DN 250 to DN 600 DN 50 to 600
Téleso a talif z nerezavéjici oceli, mezi pfiruby ISO PN 25 DN 50 az 200 a PN 10/16 DN 250 az DN 600, DN 50 az DN 600

MATERIALS / MATERIALY :
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Item/Poz. Designation / Nazev Materials / Materialy Materials / Materialy Materials / Materialy

Cast iron / Litina EN GJL-250 Cast iron / Litina EN GJL-250
1 Body / Téleso ASTM A351 CF8M
Ductile iron/litina EN GJS-400-15 | Ductile iron/litina EN GJS-400-15

Nickeled cast iron EN-GJS 400-15
2 Disc / Talif ASTM A351 CF8M ASTM A351 CF8M
Poniklovana litina EN-GJS 400-15

3 Seat / Sedlo NBR EPDM FKM

4 Shaft / Hridel SS 304 SS 304 SS 316
5 Spring / Pruzina SS 316 SS 316 SS 316
6 Nut / Matice SS 304 SS 304 SS 316
7 Disc bearing / Lozisko talife PTFE PTFE PTFE
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150 | 200 250

222

H 54 | 54 | 57 | 64 | 70 | 76 | 95 | 108 | 144 | 184 | 191 | 203 | 213
2B 70 | 83 | 90 | 115 | 142 | 169 | 219 | 273 | 324 | 356 | 406 | 467 | 514 | 616
370/ 371 oA 100 | 129 | 144 | 164 | 194 | 220 | 275 | 330 | 380 | 440 | 491 | 541 | 596 | 698
Weight (kg) | 162 | 23 | 314 | 45 | 67 [ 905| 16 | 269|389 | 80 | 106 | 128 | 158 | 225
Hmotnost (kg)

150 ‘ 200 250

350 ‘ 400 ‘ 450

H 54 | 54 | 57 | 64 | 70 | 76 | 95 | 108 | 144 | 184 | 191 | 203 | 213 | 222
2B 70 | 83 | 90 | 115 | 142 | 169 | 219 | 273 | 324 | 356 | 406 | 467 | 514 | 616
372 oA 100 | 129 | 144 | 170 | 196 | 226 | 285 | 330 | 380 | 440 | 491 | 541 | 506 | 698
Weight (kg) | 184 | 24 | 335 | 505|668 | 96 1807|269 | 389 | 80 | 106 | 128 | 158 | 225
Hmotnost (kg)
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STANDARDS / NORMY :

e Fabrication according to ISO 9001:2008 / Vyroba podle 1ISO 9001:2008

e DIRECTIVE 97/23/CE : CE N° 0035 / Smérnice 97/23/ES: CE ¢&. 0035
Risk Category Il / Kategorie rizik Il

e Length according to EN 558 Series 50 / Délka podle EN 558, fada 50

INSTALLATION POSITIONS / MONTAZNI POLOHY :

Vertical position (ascendant fluid) Horizontal position
Svisla poloha (médium proudici nahoru) Vodorovna poloha
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e Ensure that the valves to be used are appropriate for the conditions of the installation (type of fluid,
pressure and temperature). / Zajistéte, aby armatury byly pouzivany v souladu s podminkami montaze a
provozu (druh média, tlak a teplota).

e Be sure to have enough valves to be able to isolate the sections of piping as well as the
appropriate equipment for maintenance and repair. / Pofidte si dostate€né mnozstvi armatur k
uzavieni vSech potrubnich Usekl a pfislusnych zafizeni v pfipadé udrzby a opravy.

e Ensure that the valves to be installed are of correct strenght to be able to support the capacity of
their usage. / Zaijistéte, aby montované armatury meély vyhovujici pevnost a byly schopny snést
zatizeni, kterému budou vystaveny v provozu.

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI ;

o Before installing the valves, clean and remove any objects from the pipes (in particular bits of
sealing and metal) which could obstruct and block the valves. / Pfed montazi armatur vycistéte potrubi
a odstrante vSechny predméty z potrubi (zejména kousky tésnéni a kovové tfisky), které by mohly
armatury zanést a zablokovat.

¢ Ensure that both connecting pipes either side of the valve (upstream and downstream) are aligned
(if they’re not,the valves may not work correctly). / Zajistéte, aby pfipojované trubky byly na obou
stranach armatur (vstupni a vystupni) vyrovnané (pokud nebudou, nemuseji armatury fungovat
spravne).

e Make sure that the two sections of the pipe (upstream and downstream) match, the valve unit will
not absorb any gaps. Any distortions in the pipes may affect the tightness of the connection, the
working of the valve and can even cause a rupture. To be sure,place the kit in position to ensure the
assembling will work. / Zajistéte, aby obé ¢asti potrubi (vstupni a vystupni) tésné priléhaly,
armatura nemiize kompenzovat pfipadné mezery. Kazda deformace trubek muaze narusit tésnost
spoje, funkci armatury a dokonce zpusobit jeji poruseni. Ustavte armaturu do polohy, v niz bude
zajisténo, Ze sestava bude fungovat.

e Make sure there is enough space so that the disc can be opened totally in the pipe. / Ujistéte se, Ze je
k dispozici dostatek prostoru, aby se talif mohl v potrubi zcela otevfit.

e Ifthere is a direction changing or if there’s another material, it's better to take away the check valve so
that it is outside the turbulence area (between 3 and 5 times the ND before and after). / Dochazi-li ke
zméné smeéru nebo je-li pobliz jiny material, je lepSi umistit armaturu dale, aby leZzela mimo oblast
turbulence (mezi trojnasobkem a pétinasobkem DN pfied a za).

e After a pump please refer to norm NF CR 13932 to install the check valve. / Pro montaz armatury za
Cerpadlo viz normu NF CR 13932.
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